
the different areas, an inversely proportional relationship was observed between the
number of details provided and the size of the region (i.e. national, regional, local).
Yet, some meaningful results were still discovered and are summarized below.

Nationally, the most prominent distinction observed was the division
between the people in the north (e.g. Yankees, talk fast) and those in the south
(e.g. country, slow), even if some other regions were also occasionally commented
upon (e.g. Californians as ‘surfer dudes’).

Then, the focus is set on the American South, a heavily labelled region, even by
southerners themselves and repeatedly associated with negative stereotyping (e.g.
hicks, hillbillies). However, to dissociate themselves from the stigmatized southern
stereotypes often popularized by the media (rural, twang), while at the same time
being able to maintain their southern identity, participants often resorted to the
conceptualization ‘us vs. them’, designed to establish that ‘we are southern but
not THAT type of southern’. An example of this can be seen in how Kentuckians
from Louisville placed the negative southern stereotypes in the Appalachian
region (e.g. redneck).

Finally, it should be mentioned that the application of the status vs. solidarity
dichotomy (i.e. ‘friendly but stupid’) was also highly extended, and southerners
frequently labelled other southerners as good people but not ones with whom
they strongly self-identified.

Noteworthy, the authors have themselves experienced the application of this
conceptualization in the Southern university setting in which professors were some-
times perceived as less qualified if they make use of expressions such as ‘y’all’, and
students from Eastern Kentucky were known to be teased because of their accents.

In sum, this book intends to elucidate the different perceptions that people have
of other linguistic varieties to provide the knowledge which will then give users the
power to make informed decisions when they encounter linguistic diversity in their
everyday lives.

(Received 15 October 2022)
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The propagation of the Covid-19 pandemic worldwide has affected education and
communication globally. The sudden shutdown of schools and universities in most
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countries of theworld mainly during the first half of 2020 were behind the rapid rise
of distance learning of which digital communication is a fundamental aspect.
In Africa, the pandemic forced many governments to use digital connectivity
in unexpected ways. The present volume, indeed, is a timely book that describes
digital communication in Africa by offering examples of digital communication
in Africa during the pandemic. This book discusses the priorities, difficulties,
and innovative practices experienced during this period. In fact, these difficulties
and practices were already present before the spread of the virus, and are reflected
in the chapters of this book, which were written before the world went into
lockdown.

The book is divided into four different, yet related, parts; the first part contains
two chapters that revolve around the theme of multilingual practices. In chapter 1,
Leketi Makalela discusses how technology can respond to ways of knowing pecu-
liar to African cultural competence and literacy initiatives that cut across a number
of languages. In chapter 2, Epimaque Niyibizi, Cyprien Niyomugabo, & Juliet
Perumal reveal through the results of their study that translanguaging practices
boost positive social dynamics among communicators. The second part deals
with linguistic and cultural maintenance. Elvis ResCue & G. Edzordzi Agbozo’s
study reveals the intersections between digital technologies and multilingualism
and vitality of African languages. In the next chapter, Kirsty Rowan demonstrates
how training in new technologies delivered to the Nubian diaspora can promote
multilingualism through heritage language learning. The third part describes the
various effects of communication outside Africa through three chapters. Sarah
Ogbay & Goodith White, for instance, examine communication between female
members of the Eritrean diaspora on the Network of Eritrean Women Facebook
site, while Bonny Norton’s work finds out that digital technology increases the
range of students’=teachers’ imagined identities. In chapter 7, Susanna Sacks
reveals how social media publications have influenced poetic forms and literary
communities in Malawi. The last part, and chapter, of the book, by Abdulmalik
Yusuf Ofemile, tackles the theme of language change outlining implications for
English language teaching and theories of listenership in multilingual EL2
blended learning contexts. In fact, throughout this interesting book, the reader
will find that the above themes are often echoed by the different contributors
over the entire book.

(Received 30 July 2022)
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